ompoc Valley Middle School
Information Night
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Welcome Future Falcons

CLASS OF

Bienvenidos Futuro Falcons



Administration/Administracion

Principal Assistant Principal Dean
Directora Asistente Directora Sub Director

Mrs./Sra. Luna Mrs/Sra. Martinez Mr./Sr. Wallace



Counselors/Consejeras

Ms./Srta. Palacios Mr./Sr. Van Sant Mrs./Sra. Uribe Ms./Srta. Stone

Last Names/Apellidos Last Names/Apellidos Last Names/Apellidos SEL Counselor
A-G H-M/SEL N-Z




Wellness Team / Equipo de Bienestar

Ms./Srta.

School Social Worker / Trabajadora Social Escolar

Ms./Srta. Anguiano

QOutreach Consultant / Coordinadora Comunitaria Escolar

Mrs./Sra. Cavazos
Bilingual Liaison /Ayudante Bilingue Escolar




Wellness Team / Equipo de Bienestar

FSA Famlly Los COmpadreS | as Comadres
Specialist/Especialista de Mentor/Case Manager Mentor/Case Manager
Servicios Familiares (FSA) Mentor/Trabajador de I\/Ientora/Trabajadora de

Casos Casos

. Ms./Sra. Michelle
Ms./Srta. Celia Adame  Mr./Sr. Michale Fuentes



Health Office/Oficina de Salud

Jean Stoodley Monica Nicholson
Nurse/Enfermera Nurse/Enfermera




Office Staff / Personal de la Oficina Principal

Laura Morales Rachel Reyna Colleen Chase Lisa Matzie

Attendance Clerk Counseling Secretary Admin. Assistance Discipline Secretary
Secretaria de Asistencia  Registrar Secretariade  Asistente Administrativa ~ Secretaria de Disciplina
Consejeria/Matriculacion




Safety Liaisons/Supervisors de Seguridad

Colin Sheehan Frank Cobian Matt Johnson Stacey Signorelli




What it means to be a Falcon
Que significa ser un Falcon

Academics/Academico

ASB & Spirit Activities /ASB y Actividades de Motivacion
Clubs/ Clubes

Athletics/ Deportes

PBIS/Intervenciones y Apoyos para el Comportamiento
Positivo

Falcon Four / Cuatro Expectativas
Attendance/Asistencia
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Associated Student Body (ASB)
Asociacion del Cuerpo Estudiantil

Our ASB students represent the goals and interests of our LVMS student body. Our student
leaders plan, organize, and lead school activities that promote a positive school culture and
connects students with each other and the community.

e Spirit Weeks, Lunch Activities, After School Activities, Birthday Celebrations

e Student of the Month

e Parent Lunch Day (3rd Friday of each Month)

Nuestros estudiantes de ASB representan las metas e intereses de nuestro cuerpo estudiantil
de LVMS. Nuestros lideres estudiantiles planifican, organizan y dirigen actividades escolares
que promueven una cultura escolar positiva y conectan a los estudiantes entre siy con la
comunidad.

e Semana de Motivacion Escolar, actividades durante el almuerzo, actividades después de

escuela, celebracion de cumpleanos
e Estudiante del mes
e Diade Almuerzo de Padres (3er viernes de cada mes)



LVMS Athletics/Deportes

Requirements:/Requisitos:
2.0 GPA/Promedio de Calificaciones de 2.0

Passing Grades/Calificaciones Satisfactorias
Good Attendance/Buena Asistencia
Good Behavior/Buen Comportamiento

~ EalconsiCheerTea
lamnoe\ValleyiMiddielSehoal N KristuRa




Clubs / Clubes

Students who are involved in activities see a positive impact on their academics and they
tend to enjoy school more and feel connected to their peers, and our community.

Los estudiantes que participan en actividades ven un impacto positivo en sus estudios
académicos y suelen disfrutar mas de la escuela y se sienten conectados con sus
companeros, y con nuestra comunidad.
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PBIS - Whatis it?

cQue es PBIS?

PBIS stands for Positive Behavior Interventions and Supports

PBIS is an organized way of managing school-wide discipline and helps us in
building a positive school culture.

Through the use of PBIS strategies, we teach students appropriate school
behavior and encourage these behaviors across all school settings.

PBIS es |la abreviacion en inglés para Positive Behavior Interventions and
Supports (Intervenciones y Apoyos para el Comportamiento Positivo)

PBIS es una manera de administrar la disciplina escolar y ayuda a construir una
cultura escolar positiva.

Mediante el uso de estrategias de PBIS, ensefiamos a los estudiantes un
comportamiento escolar apropiado y promovemos estos comportamientos en
todos los entornos escolares.



Incentives and Rewards / Premios e Iniciativas

Falcon Store / Tienda Falcon




Falcon RISE/ Cuatro Expectativas

Respect / Respeto Integrity / Integridad
Safety / Seguridad Excellence / Excelencia



EALSEWAYS
EXBEGTATIONS EXRECGTATIIONS] EXBEGTARIONS

| will follow adult directions. | will move directly to my next | will respect others privacy.
class. :
| will keep the restrooms

| will accept responsibility | will control my behavior clean.
~ for my actions.

| will encourage others to | will keep hands, feet, and | will control my behavior.

do the right thing. other objects to myself. :
) : : : " | will leave my backpack
| will arrive to class on time. | will use positive language. uisioe

| will keep my cell phone off and I will keep my cell phone off and | will keep my cell phone off and
all electronic devices put away. all electronic devices put away. all electronic devices put away.

R.1.S.E. R.L.S.E. R.L.S.E.
RESPECT INTECGRITY RESPECT INTEGRITY RESPECT INTEGRITY
SAFETY EXCELLENCE SAFETY EXCELLENCE SAFETY EXCELLENCE




ERGNjTy/HEALTHE
OEEICE
FEECTTENS

I will wait my turn to speak
with the office staff or a nurse.

| will answer questions
truthfully.

| will follow adult directions.

| will use positive language.

L[4 o000 000O0CO [ ]

| will keep my cell phone off and
all electronic devices put away.

R.L.S.E.
RESPECT INTEGRITY
SAFETY EXCELLENCE

CAEEMERIAYPATIO

I will wait my turn in line.

I will clean up after myself
and others.

| will keep hands, feet, and
other objects to myself.
| will use positive language.

| will keep my cell phone off and
all electronic devices put away.

R.L.S.E.
RESPECT INTEGRITY
SAFETY EXCELLENCE

LEOIER (RN
DEECIENS

| will lock up my valuables.

| will not take items that do
not belong to me.

| will keep hands, feet, and
other objects to myself.
| will dress out and participate.

L 000000600 L]

| will keep my cell phone off and
all electronic devices put away.

R.l.S.E.
RESPECT INTEGRITY
SAFETY EXCELLENCE




Student Expectations
Expectativas de los estudiantes

Electronic Devices/Aparatos electronicos
Dress Code/ Codigo de vestimenta
Student Safety/Seguridad estudiantil

Attendance/Asistencia
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Electronic Devices/Aparatos/dispositivos Electronicos

All electronic devices need to be silenced before entering campus and need
to remain out of sight for the duration of the day, including lunch. Electronic
devices can be confiscated by school personnel and held until after school
for student/parent pickup.

Todos los dispositivos electronicos deben estar en silencio antes de ingresar al
plantel y deben permanecer fuera de la vista durante el tiempo de instrucciéon y
durante el almuerzo. Los dispositivos electronicos pueden ser confiscados por

el personal de la escuela y retenidos hasta después de la escuela para que los
estudiantes/padres los recojan.

Students are not permitted to take photos or video while on campus.
No se permite que los estudiantes tomen fotos o videos mientras estan en el
plantel.

20



Dress Code/Codigo de Vestimenta

Students are expected to dress appropriately and groom themselves for school in a
way that reflects personal pride. Clothing may not pose a threat to public or personal
safety and may not be disruptive or distracting to classroom activity.

Se espera que los estudiantes se vistan apropiadamente y se arreglen para la
escuela de una manera que refleje su orgullo personal. La ropa no puede

representar una amenaza para la seguridad publica o personal y no puede
interrumpir o distraer la actividad del salon.

21



A detailed letter of the LVMS dress code will be included in the first day
packet for you to review with your student(s).

Se incluira una carta detallada acerca del cédigo de vestimenta de

LVMS en el paquete del primer dia para que la revise con sus
estudiantes.

22



School Safety/Seguridad Escolar

Reporting incidents to school personnel is very important. Reports can be made over
the phone, via email to school staff, as well as on our district website. Students may
also complete an incident report in the office.

Informar incidentes al personal de la escuela es importante. Los informes se pueden
hacer por teléfono, por correo electronico al personal escolar, y en el sitio web de el

distrito. Los estudiantes también pueden completar un informe de incidente en la
oficina.

e LOMPOC UNIFIED
'ﬁ?, \ SCHOOL DISTRICT
- Teach « Learn « Succeed

StopIT! Bullying and Cyber Abuse

& STOPit

- SOLUTIONS..
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STOPIt APP

Students have the power to
protect themselves or others from
harmful, inappropriate, or unsafe
behavior.

1. Download Stopit app

2. Insert school code:
LUSDLVMS022

3. Report!

Los estudiantes tienen el poder
de protegerse a simismosy a
otros de un comportamiento

peligroso, inapropiado o inseguro.

Descargue la aplicacion Stopit
Ingrese el cédigo:
LUSDLVMS022

Reporte!
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Why is attendance important?
cPor queé es importante la asistencia?

e Research shows that missing 10 percent of school, or about 18 days in
most school districts, negatively affects a student’s academic
performance. That's just two days a month and that's known as chronic
absence.

e | asinvestigaciones demuestran que el faltar el 10% a la escuela, lo que
equivale aproximadamente 18 dias en la mayoria de los distritos
escolares, afecta negativamente al rendimiento académico del
estudiante. Son sélo dos dias al mes y eso se conoce como absentismo

cronico.

10 Facts About School Attendance. (2018, August 3). Retrieved from Attendanceworks.org:
https://www.attendanceworks.org/chronic-absence/the-problem/10-facts-about-school-attendance/ 10 datos sobre la

asistencia escolar. (3 de agosto
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When students improve their attendance rates, they improve
their academic prospects and chances for graduating.

Cuando los estudiantes mejoran su indice de asistencia, mejoran sus
perspectivas académicas y sus posibilidades de graduarse.
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School Nurse Updates
Actualizaciones de la enfermera escolar

Proof of up-to-date immunization records is required for all incoming 7th
grade students.

Notify the Health Staff of any medical conditions. Prior knowledge of
health conditions helps keep your students safe during school.

Parents must provide emergency contact information of at least 2
contacts who can pick up student within 20 minutes.

Se requiere un comprobante de los registros de vacunas actualizados para
todos los estudiantes que ingresen al séptimo grado.

Notifique al personal de Salud sobre cualquier condicién médica. El tener
conocimiento de las condiciones de salud ayuda a mantener a sus estudiantes
seguros durante la escuela.

Los padres deben proporcionar informacién de contacto de emergencia de al
menos 2 contactos que puedan recoger al estudiante dentro de 20 minutos.
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Immunizations/Vacunas

California state law requires a TdaP booster and a second varicella
vaccine for entry to school prior to 7th grade. Students who have not
met this requirement prior to the first day of school will need to bring
an updated immunization record to the nurse in order to receive their
school schedule. Local pharmacies may be able to provide

vaccinations.

La ley estatal de California requiere un refuerzo de TdaP y una
segunda vacuna contra la varicela para ingresar a la escuela antes del
séptimo grado. Los estudiantes que no hayan cumplido con este

requisito antes del primer dia de clases deberan traer un comprobante

de vacunas actualizado a la enfermera para recibir su horario de clases.
Puede que las farmacias locales puedan proporcionar las vacunas.
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Medication on Campus

Your child may take medication at school when necessary if the following items are met:

A Physician’s Directive is filled out and signed by a health care provider who is licensed by the State of
California

Parent/guardian signs the Physician’s Directive form

The form and medication are brought to the health office by an adult

The medication must be in its original container

The school nurse reviews the form and medication to make sure it is accurate and appropriate

OTC (over-the-counter) medication (ie, cough drops, Tums, Tylenol, etc.) must follow this process

Medicamentos en |la Escuela

Su estudiante puede tomar la medicina en la cuando sea necesario si cumple con los siguientes requisitos:

Un proveedor de servicios de salud autorizado por el Estado de California completa y firma una
Directiva Médica.

El padre/tutor firma el formulario de Directiva Médica

El formulario y el medicamento son llevados a la oficina de salud por un adulto

El medicamento debe estar en su envase original

La enfermera de la escuela revisa el formulario y la medicacién para asegurarse de que son correctos y
apropiados.

Los medicamentos de venta libre (es decir, pastillas para la tos, Tums, Tylenol, etc.) deben sequir este
proceso.
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Student illness during the school day: Please remind your child to report to
the nurse. The nurse will assess the student and contact the
parent/guardian as needed.

En el caso de que el estudiante se enferme durante el dia escolar: Por favor,
recuérdele a su estudiante que se presente con la enfermera. La enfermera

evaluara al estudiante y se pondra en contacto con los padres/tutores
segun sea necesario.

If there is a true emergency, contact the office.
Si hay una verdadera emergencia, comuniquese a la oficina.
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Counseling / Consejeria

Academics/Académicos

« Course placement/Asignacion de clases "(oals

« Academic concerns/Asuntos Academicos %‘ti%ﬁ?iﬁfﬂem
. o o . (uccess Planning L

Social/Emotional/Social/Emocional SUppoptAdvocacy

« Peer Conflicts/Conflictos con Compaferos l xce ellence Sﬁ:gﬁste €S

+ Home Issues/Problemas del hogar

DMPSIL\ LlStenlng nspiration

(ommunication

GUldance ediation

| earning

« Emotional Concerns/Asuntos Emocionales

College/Career/Colegio/Carreras

Students who want to speak to counselors for reasons other than schedules can
do so by filling out a white slip form available in the office.

Los estudiantes que quieran hablar con las consejeras por otras razones que no
tengan que ver con los horarios, pueden hacerlo completando la hoja blanca que
esta disponible en la oficina.

LOMPOC UNTFTED SCHOOL DISTRICT

REQUESTTOSEECOUNSELOR pae

Student’s Name:

Reason for request:
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Schedules/Horarios

Gan | Change My Schedule?

Students will have 7 classes in their schedule; 5

required courses and 2 elective spots. - — @
Schedule changes will only occur if there is an error. R
is missing from my F oIk know wayome @
We do not accommodate changes due to preference. chadits ke e
Vm not in the correct
placement @ class to a different
(Honors, ELD, Intervention) period
Los estudiantes tendran 7 clases en su horario; 5 I—— ®
. . ave classes the Mmklﬂm
clases requeridas y 2 de electivas. sama period s

Los cambios de horario sélo se realizan si hay un error. RS @
No se haran cambios por preferencia. cass e

1 don’t like the
teacher, or the
teacher is mean

I’'m missing a class

| want a different

I have the same class lunch so | can eat
two different periods. with my friends
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Half Year Electives
Electivas de Medio Ano

LVMS offers a variety of half year electives in order to allow students the opportunity
to participate in various elective courses.

Full year electives: Beginning Band and Leadership (ASB).

LVMS ofrece una variedad de electivas de medio aho para que los estudiantes tengan
la oportunidad de participar en varios cursos electivos.

Electivas de afio completo: Banda para principiantes, y Liderazgo (ASB).



Physical Education
Educacion Fisica

Students will dress out for and participate in PE daily. Instruction is based on
grade level standards.

Todos los dias los estudiantes se pondran el uniforme. La ensefianza se basa
en los estandares del nivel de grado.

Activities/Actividades
Basketball/Baloncesto
Volleyball/Voleibol

Track & Field/Carreras Pista y Campo
Football/Futbol

Weight training/Entrenamiento con pesas
Field Hockey/Hockey de campo




Dual Immersion >

Biliteracy

Pathway 1o Seal of

Inmersion Bilingue B

© Students in the Dual Immersion Program will be automatically enrolled in Spanish
Social Studies, Spanish Language & Culture electiVE.

© All DI students who complete the pathway at LVMS with passing grades during their
/th and 8th grade years, will receive a certificate of Biliteracy at the end of their 8th
grade year.

© Los estudiantes en el Programa de Inmersion Bilingle seran inscritos automaticamente en
Estudios Sociales en Espafol, Idioma y Cultura en Espafol.

© Todos los estudiantes en el Programa de Inmersiéon de Dos Idiomas (DI) que completen la
via de cursos (pathway) en LVMS con calificaciones aprobatorias durante el 7°y 8° grado
recibiran un certificado de Aptitud BilingUe al final del 8° grado.
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Honors Testing / Pruebas de Honors

Subject Area(s) to test for: o English & Social Studies o Math o Science

Placement Assessment Date and Location: Students only need to attend ONE test date.

Saturday 3/18/23 Tuesday 3/21/23
9:00 AM - 12:30 PM 3:30PM-7PM

Location: Report to the LVMS Patio with signed permission form.

Sefialar areas de prueba: o Inglés y Ciencias Sociales o Matematicas o Ciencia

Fecha y lugar de evaluacién: Los estudiantes solo necesitan asistira UNA fecha de examen.

sabado 18 de marzo martes 21 de marzo
9:00 AM - 12:30 PM 3:30PM-7PM

Lugar: Preséntese en el patio de LVMS con su formulario de permiso firmado.
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Elective Course Selection
Electivas de Medio Ano

The elective course selection will be available in the Middle School Google Classroom.

Students will only be allowed to submit 1 response.

Use all of the information available to you to make your selection (course
descriptions, videos, gym displays).

La seleccion de electivas estara disponible en el Google Classroom de Middle
School.

Los estudiantes solo podran enviar 1 respuesta.

Utilice toda la informacion disponible para hacer la seleccién (descripciones de
los cursos, videos, exhibiciones en el gimnasio).



Welcome Day Orientation 8/9/23 @ 10:00 A.M.
Orientacion de Bienvenida 8/9/23 alas 10:00 A.M.

All new students to LVMS are invited to bring their
signed packets and attend the student orientation
that will be held in the gym. Class schedules will be
distributed and lunch will be provided.

Todos los nuevos estudiantes de LVMS estan
invitados a traer sus paquetes firmados y asistir a la
orientacion Estudiantil. Se distribuiran los horarios
de clases y se proveera el almuerzo.




Aeries Parent Portal
Portal de Padres

This year, the District is using Aeries as our student information system.
(Previously: Q Parent Connect). Once the parent portal is available, LVMS
will communicate with families how to access and use that.

Este ano, el Distrito esta utilizando Aeries como nuestro sistema de
informacion estudiantil. (Anteriormente: Q Parent Connect). Una vez que el

portal de padres esté disponible, LVMS se comunicara con las familias de
como acceder y utilizar lo.

39



Thank you!

We're glad to have you in our
LVMS Family!

:Gracias!

Nos alegramos que sean parte de la
familia de LVMS
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If you are a current LUSD student, follow the instructions below to access your course request form. If you are a Manzanita
student, please have your guardian call the LVMS office to schedule an appointment. You will complete your course selection
during your appointment. / Si eres un estudiante actual de LUSD, siga las instrucciones a continuacién para acceder a tu
formulario de solicitud de curso. Si es estudiante de Manzanita, pidale a tu tutor que llame a la oficina de LVMS para
programar una cita. Completaras tu seleccién de cursos durante tu cita.

Instructions: Instrucciones:

1. Sign-in using your student Gmail account 1. Inicia la sesién con tu cuenta de Gmail de estudiante

a. Go to the Middle School Google Classroom or add the Class Code: w273ig6 a. Ve a "Middle School Google Classroom" o afiade el Class Code c6digo: w273ig6

m

) a
2. Go to Classwork and select “23-24 Course Selection Form” 2. Ve adassworky selecciona 23-_24 Cowse_semmon Form : E
a. Complete all required fields and hit submit a. Completa todos los espacios requeridos y oprima enviar (submit)

Formularios Suplementarios:

Supplemental Forms:
Si has seleccionado a ASB como una de tus elecciones principales, por favor recoge una

If you selected ASB as one of your elective priorities, please pick up an ASB application at their S L s L)
4 o o % aplicacién de ASB en el puesto de exhibicién. La fecha limite para entregar la aplicacion es el
display booth. Applications are due on March 31* in the LVMS office or by email to one of the 4 % S
31 de marzo en la oficina de LVMS o por correo electrénico a una de las consejeras.

counselors.
Carina Gutiérrez (Gutierrez.Carina@lusd.org) o Adriana Uribe-Colima (UribeColima.Adriana@lusd.org)

Carina Gutierrez (Gutierrez.Carina@Ilusd.org) or Adriana Uribe-Colima (UribeColir
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